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	1. Усавршавала се у Шпанији (Мадрид, Саламанка; 1982, 1985, 1987, 1997-2001); била стипендиста шпанске владе током израде докторске дисертације (1999-2000).                                                                                         2.Похађала семинар CEFR on assessment. Teaching Large Classes. Bologna and CEFR descriptors. European Language Portfolio (ELP). Content and Language Integrated Learning (CLIL). Филолошки факултет, Београд, 1-5. Фебруар 2010. 3. Семинари у оквиру пројекта Refless (Reforming Foreign Language studies in Serbia), 2013, 2014.				

	 

	 



